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Anmerkung:  

Unabhängig von der Position zusätzlicher Elemente in Bezug auf den 

Hauptausdruck erfüllen sie kommunikative Funktionen, die von ihnen 

abhängen. Es gibt verschiedene Bauarten der Auftragsvorrichtung. 

Aber das Hauptziel meiner Diplomarbeit ist es, einige der Elemente 

der Anwendung zu zeigen, die durch das Gerät und das Verb 

repräsentiert wurden. 

soll Auskunft über Struktur und Bedeutung geben. 

Schlüsselwörter: Anwendung, Methode, Fremdsprache, Text, Hilfsmittel, mündliche Rede, 

grammatikalische Form. 

 

Obwohl die durch Präpositionen ausgedrückten adverbialen Elemente in Bezug auf die 

Einfachheit der Struktur den ohne Präpositionen ausgedrückten adverbialen Elementen nahe 

kommen, unterscheiden sie sich in einigen Merkmalen. Diese Unterschiede können wie folgt 

erklärt werden: Die syntaktischen Beziehungen zwischen den Komponenten der 

Anwendungsvorrichtung werden durch die Integrität der eingehenden Header in der 

Hauptausdrucksfunktion repräsentiert. Denn in solchen Fällen kommen den Hauptsatzteilen zwei 

unterschiedliche Funktionen zu: Erstens spielen sie die führende Rolle für ihre Bestandteile, und 

zweitens; sie spielen die gleiche Rolle für Anwendungselemente; die kommunikativen 

Funktionen, die durch diese zusätzlichen Elemente zum Grundausdruck ausgedrückt werden und 

die Eigenschaft einer zusätzlichen Bedeutung aufweisen, sind nicht direkt auf die gleichen Sätze 

im Grundausdruck gerichtet, sondern auf verschiedene Sätze gerichtet. In vielen Beispielen 

konzentrieren sich die kommunikativen Funktionen der Hilfselemente, die den Charakter der 

Konkretisierung, Realisierung, Füllung haben, auf den Inhalt der Hauptsätze im Hauptsatz, und 

diese zusätzliche Bedeutung hat verschiedene Nuancen, dh Genauigkeit, Grund, Zeit für die 

zarten. Ein Zusatzelement, das durch die Präposition Durch dargestellt wird, kann entweder allein 

oder erweitert vorkommen. Die strukturelle Erweiterung angewandter Elemente führt zu deren 

Bedeutungserweiterung. Die Erweiterung der Bedeutung führt zur Vielfalt ihrer Nuancen. 

 Solche Funktionen, die für die durch die Präposition Durch ausgedrückten Elemente 

charakteristisch sind, können durch die strukturellen und semantischen Merkmale der zusätzlichen 

Elemente, die durch andere ähnliche Präpositionen ausgedrückt werden, weiter angereichert, 

erweitert und ergänzt werden. 
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 Angewandte Elemente, die durch die Präposition gegen repräsentiert werden, haben zwar 

keine weite Verbreitung in geschriebenen Texten, ähnlich wie die angewandten Elemente, die 

durch die Präposition durch repräsentiert werden, nehmen aber an der Organisation von 

Strukturgruppen angewandter Elemente teil, die zu dieser Kategorie tendieren. 

 II. Komplementäre Elemente, die durch die Präposition gegen ausgedrückt werden: 

 1. Man muss nach der Gymnastik ein warmes Bad nehmen. Gegen die Muskalhasser. 

 2. Jedenfalls hupt nachts das Auto vor dem Haus. Und hupt. Um zwei Uhr morgens. 

 3. "Und dann mit Panzern!" Und die aus dem Westen können rüberkommen. Es geht 

wieder nur gegen uns. Immer gegen die armen Leute". 

 4. Sie sehen die gehorsamen Bürger von Tours, edle Herrin. Ihr Zorn gegen England reicht 

nicht über die Stadtmauern hinaus. Aber die Bauern, die Obdachlosen auf den Sandstraßen und 

die weiteren Armen in den Vorstädten brachen in einem Zorn aus. Nicht so magisch gegen 

England, sondern gegen den Adel Frankreichs und sogar gegen den König". 

 Mit Hilfe der kommunikativen Funktionen der in den Beispielen Nr. 1, 2, 3 und 4 

vorgestellten Zusatzelemente werden die in der Struktur des Hauptausdrucks ablaufenden 

Ereignisse konkretisiert, realisiert und ausgefüllt. Zum Beispiel wird in Beispiel Nummer 3 die 

Bedeutung, die der Bestandteil gegen uns im Hauptausdruck ausdrückt, durch die Bedeutung der 

Hilfselemente in der Form Immer gegen die armen Leute weiter konkretisiert, das heißt, dass die 

Stöcke aus dem Westen kommen gegen uns gerichtet ist und dass wir die Qims im Hilfselement 

sind, es wird konkretisiert, also bestimmt, dass es sich gegen uns richtet – die einfachen armen 

Leute. Gleiche Sache 

Dies kann auch in Beispiel #4 beobachtet werden. Die hier beschriebene Geschichte ähnelt 

inhaltlich der Geschichte in Beispiel #3, sie unterscheiden sich nur in ihrem erweiterten Charakter. 

Die hier beschriebene Geschichte nimmt einen etwas widersprüchlichen Ton an. 

 Solche Funktionen der durch die Präpositionen durch, gegen ausgedrückten 

Zusatzelemente werden weiter durch die ähnlichen Funktionen der durch die Präposition für 

ausgedrückten Zusatzelemente bereichert. Denn die Adverbialelemente der Präposition für 

unterscheiden sich nicht nur von den Adverbialelementen der Präpositionen durch und gegen, 

sondern auch von allen Adverbialelementen dieser Kategorie durch ihren Verbreitungsgrad. Denn 

die zusätzlichen Elemente, die mit Fell geliefert werden, können unterschiedliche 

Strukturansichten haben. 

 III. Komplementäre Elemente, dargestellt durch die Präposition Für: 

 1. „Entschuldigung! Endymion war für mich eine wichtige Bühne für meine Arbeit." 

[Krupkat Günther 1967: 79.] 

 2. "Danke, Lee", antwortete er freundlich. "Sie haben auch Anteil daran." Aber es gibt 

noch viel zu tun. Für uns beide 

 3. "Habe kein Bett frei." Für einen verlorenen Sohn". 

 4. Und ich verlasse hier, wo ich bin. Für alle Fälle. 

 In einigen Fällen können sich die Positionen einiger Komponenten in der strukturellen 

Zusammensetzung der zusätzlichen Elemente ändern, die durch das Präfix Fell dargestellt werden. 

 5. „Für Hennig Mactenfel auch“, antwortete Klaus Störtebeker. Nichts für uns. 

 6. „Sie hat gezögert. Es ist verboten. 
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 “Die durch die Präposition „Für“ repräsentierten Zusatzelemente ergänzen nicht nur die 

Eigenschaften der Zusatzelemente, die die gleiche Strukturform mit all ihren Eigenschaften haben, 

sondern bereichern sie auch auf neue Weise. Ein Beispiel hierfür können die in den Beispielen Nr. 

5, 6 und 7 dargestellten zusätzlichen Elemente sein. Der Variationszustand einiger Komponenten, 

der in der Zusammensetzung zusätzlicher Elemente auftritt, verstärkt die Aussagekraft und 

Aussagekraft dieser zusätzlichen Elemente und erhöht die Aufmerksamkeit des Lesers auf sie. Die 

für Zusatzelemente charakteristische Variabilität zeichnet sich dadurch aus, dass Komponenten 

nicht immer an ihren Platz kommen. Diese Situation steigere noch einmal den Stilcharakter der 

aufgebrachten Elemente, „denn die aufgebrachten Elemente selbst sind der Ursprung dieses 

Stilphänomens“. 

 Die strukturelle Erweiterung zusätzlicher Elemente mit der Präposition „Für“ kann bei der 

Wiederholung einiger Bestandteile, also kommunikativer Spracheinheiten, in der 

Zusammensetzung dieser zusätzlichen Elemente erfolgen: 

Wir fahren nach Poissy, Marie-Elisabeth oder nach Corbeil. Licht für ein paar Wochen, für ein 

paar Tage. 

 Nun, es wurde in Minuten aufgezeichnet, und ich habe es unterschätzt; das war das ende. 

Für mich nicht, nicht für das Dorf. 

 Solche zusätzlichen Elemente, die auf der Grundlage des Wiederholungsprinzips 

geschaffen wurden, betonen noch einmal, dass die in der russischen Linguistik existierende 

wissenschaftliche Schlussfolgerung von N. I. Formonovskaya "komponovatsya poparno" [5] 

universellen Charakter hat. Unter Verwendung der sprachlichen Essenz dieser Schlussfolgerung 

ist es möglich, zwei oder mehr zusätzliche Elemente unter Verwendung des 

Transformationsverfahrens aus den zusätzlichen Elementen ähnlich den in den Beispielen Nr. 8, 

9 beschriebenen zusätzlichen Elementen zu erstellen. Diese Schlussfolgerung von  

N.I.Formonovskaya [5] gilt für die angewandten Elemente, die eine strukturelle Eigenschaft 

haben, die aus zwei oder mehr unabhängigen Komponenten besteht (d. h. durch die strukturelle 

Eigenschaft berücksichtigen wir hier die grammatikalische Darstellung der angewandten 

Elemente), und dies Schlussfolgerung wird auf alle angewendet kann auf jede Sprache angewendet 

werden Material. 

 Ein weiteres Merkmal der strukturellen Natur der zusätzlichen Elemente, die durch die 

Präposition Für dargestellt werden, ist die synonyme Natur einiger Komponenten in ihrer Bildung: 

 Dann-Genossenschaftsgründung. Die Entscheidung war nicht leicht. Schwer für mich. 

 Schwer für mich, das in der Funktion eines Hilfselements auftritt, erfüllt hier semantisch 

eine synonyme Funktion in Bezug auf die nicht einfach-Komponente des Hauptausdrucks, 

wodurch das Hilfselement in dieser Form erscheint. Daher wiederholt die Analyse der 

verwendeten Elemente mit Hilfe der Präposition für nicht einfach die Eigenschaften, die für 

dasselbe verwendete Element charakteristisch sind, sondern bereichert sie von einer neuen Seite, 

das heißt, sie enthüllt einige Fälle, die in ihrer Struktur nicht gefunden werden Formen. 

 Die für das Hilfselement mit den Präpositionen durch, gegen, für charakteristischen 

Funktionen können sich in den Strukturmerkmalen der durch die Präposition repräsentierten 

Hilfselemente wiederholen. 

 Wir konzentrieren uns auf die strukturellen, semantischen und anderen Funktionen der 

Hilfselemente, die durch die Präposition Ohne repräsentiert werden. 
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 IV. Die Präposition ohne hat die Funktion eines Zusatzelements: 

 1. Die Polizei wird ihn in Schutzhaft nehmen. Ohne Frage. Dann geht er dort weg. 

 2. Er führte ihn in eine Hohle. Ohne Weg der Steg. 

 3. Wo der Mann wäre, schrie Veit sie an. Ohne Gruß, mit kalten Augen . 

 In den Beispielen Nr. 1, 2, 3 erscheinen die zusätzlichen Elemente, die durch die 

Präposition „ohne“ dargestellt werden, allein. Wenn zusätzliche Elemente alleine kommen, 

erhöhen sich ihre Ausdruckskraft und Wirksamkeit, weil der Bruch zwischen dem Hauptausdruck 

und dem zusätzlichen Element scharf erfolgt. V. G. Admoni [5] bezeichnet das isolierte Auftreten 

eines Anwendungselements als „grammatische Spannung“, weil der Bruch zwischen den 

Komponenten des Anwendungsgeräts plötzlich und unerwartet eintritt. Wenn die verwendeten 

Elemente mit lexikalisch-grammatischen Mitteln erweitert werden, ist eine solche Situation nicht 

zu erwarten. Als Beweis unserer Meinung achten wir auf die Analyse der folgenden zusätzlichen 

Elemente: 

Die Patriots hingegen, so hier sei es, seien vor allem kaum fünfzigtausend 

Außerdem ohne Offiziere. 

Er führte ihn in eine Höhle. Ohne Weg und Steg. 

Wo der Mann war, schrie Veit sie an. Ohne Grüße, mit kalten Augen. 

Die lexikalisch-grammatische Erweiterung des Verbindungsgliedes vor den 

Applikationselementen führt also zu einer Aufweichung der zwischen den Komponenten der 

Applikationseinrichtung bestehenden grammatikalischen Spannung, wodurch die Situation 

zwischen ihnen geglättet wird , es hat einen glatten Charakter Diese Situation ist charakteristisch 

für alle erweiterten Baugruppen von Anwendungselementen. 

Die syntaktisch-semantische Analyse der durch Präpositionen repräsentierten angewandten 

Elemente hilft, die für sie charakteristischen Merkmale zu erklären, die noch nicht definiert 

wurden. Aufgrund unserer Beobachtungen halten wir es für angebracht, sie hier hervorzuheben. 
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